Аннотация к магистерской диссертации Лурье П.А.
Средства предотвращения коммуникативного сбоя в англоязычном диалоге (в сопоставлении с русским)

Магистерская диссертация посвящена исследованию способов предотвращения коммуникативного сбоя в английском и русском языках. Материалом для исследования послужили диалоги, содержащие данный вид сбоя. Работа имеет междисциплинарный характер и связана с такими областями, как переводоведение и межкультурная коммуникация.
В первой главе рассматривается освещение в работах иностранных и отечественных исследователей проблемы коммуникативных неудач и их влияния на успешность общения, дается уточнение таких понятий, как коммуникативный сбой и коммуникативная культура, а также описывается влияние факторов межкультурной коммуникации на перевод и степень его эквивалентности. 
Во второй главе дается общая для изучаемых языков классификация собранных примеров на основе использованных в них способов недопущения коммуникативного сбоя и проводится сопоставительный анализ данных способов в русскоязычном и англоязычном диалоге. Отмечается также, что переводной русский текст будет иметь ряд отличительных особенностей в сравнении как с оригинальным русскоязычным, так и с оригинальным англоязычным дискурсом. Среди существенных результатов исследования можно отметить выявление стадий предотвращенного коммуникативного сбоя, описание существующих сходств и различий средств предотвращения коммуникативного сбоя в исследуемых языках и влияние особенностей переводческой деятельности и разницы культур на перевод ситуаций предотвращенного коммуникативного сбоя.
